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návod k použití 

MASÁŽNÍ PŘÍSTROJ PRO MASÁŽ CHODIDEL A LÝTEK 2 v 1 S TLAKOVOU A 
VALIVOU MASÁŽÍ 

typ: MGF-3600 

 

Úvod 
Děkujeme, že jste si zakoupili masážní přístroj pro masáž chodidel a lýtek 2 v 1 s tlakovou a valivou masáží. Přečtěte si 
pozorně tento návod k použití a uschovejte si jej, abyste se k němu v případě potřeby mohli vrátit. Budete-li potřebovat 
jakoukoliv pomoc, obraťte se na naše oddělení podpory zákazníkům. Při položení dotazu je nezbytné uvést modelové 
označení přístroje a číslo objednávky. 

Balení obsahuje 
1 x přístroj pro masáž chodidel a lýtek 
1 x adaptér (použijte prosím pouze určený adaptér) 
1 x návod k použití 

Technické údaje 
Model MGF-3600 
Označení Masážní přístroj pro masáž chodidel a lýtek 2 v 1 s tlakovou a valivou masáží 

firmy Naipo 
Jmenovité napětí 24 V stejnosměrných 
Spotřeba energie 55 W 
Časovač 15 minut 

Důležité bezpečnostní pokyny 
Než začnete výrobek používat, přečtěte si pečlivě celý návod k použití, abyste přístroj používali správně a bezpečně. 
1. Pokud je výrobek používán zdravotně postiženými, kteří trpí nějakým typem smyslové nebo mentální poruchy, nebo 

osobami s nedostatkem zkušeností a znalosti, jak výrobek používat (včetně dětí), je nezbytná přítomnost dozoru. 
2. Přístroj uchovávejte mimo dosah dětí. 
3. Povrch přístroje se může zahřívat, protože výrobek má zabudované vyhřívání. Lidé, kteří nejsou na teplo citliví, o tom 

musí vědět. 
4. Je-li napájecí kabel poškození, zajistěte bezpečnost a nechte jej vyměnit u výrobce nebo v odborné opravně. 
5. Výrobek uchovávejte mimo dosah ostrých předmětů. Nepoužívejte výrobek, pokud má poškozený látkový potah, jinak 

by mohlo dojít k poranění nohou. Dříve, než budete znovu výrobek používat, poraďte se s výrobcem nebo odbornou 
opravnou. 

6. Jestliže přístroj nepoužíváte nebo pokud jej chcete čistit, odpojte jej od zdroje napájení. 
7. Používaný výrobek nezakrývejte, jinak by se motor přehřál a mohlo by dojít k poškození přístroje. 
8. Pokud během používání pociťujete nepříjemné vjemy, okamžitě přístroj přestaňte používat. 
9. Vykazuje-li výrobek závadu, pak dřív, než jej budete znovu používat, obraťte se na výrobce nebo odbornou opravnu. 
10. Používejte výhradně ty náhradní díly, které doporučuje výrobce. 
11. Do otvorů přístroje nevkládejte a nepouštějte žádné předměty. 

Használati útmutató 
2 az 1-ben nyomós és gördülő masszázzsal ellátott 

láb- és vádlimasszázs készülék
típus: MGF-3600

bevezetés
Köszönjük, hogy 2 az 1-ben nyomós és gördülő masszázzsal ellátott láb- és vádlimasszázs készüléket vásárolt. Olvassa 
el figyelmesen ezt a kezelési útmutatót, és őrizze meg későbbi használatra. Ha segítségre van szüksége, forduljon ügy-
félszolgálatunkhoz. Kérdezéskor meg kell adni a készülék típusmegnevezését és a rendelési számot.

a csomag tartalmaz
1 x láb- és vádlimasszázs készülék 
1 x adapter (kérjük, csak a megadott adaptert használja) 
1 x használati utasítás 

műszaki adatok
Típus MGF-3600
Megjelölés Naipo láb- és vádlimasszázskészülék 2 az 1-ben, nyomással és gördülő masszázzsal
Névleges feszültség 24 V DC
Áramfelvétel 55 W
Időzítő 15 perc

Fontos biztonsági utasítások
Használat előtt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót a készülék helyes és biztonságos használata érdekében. 
1. Ha a terméket fogyatékkal élő személyek használják, akik bármilyen típusú érzékszervi vagy mentális zavarban 
szenvednek, vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek tapasztalattal és ismeretekkel a termék használatában (be-
leértve a gyermekeket is), szükséges felügyelet. 
2. Tartsa a készüléket gyermekektől távol. 
3. A gép felülete felforrósodhat, mert a termék beépített fűtéssel rendelkezik. A hőre nem érzékenyeknek tudniuk kell ezt. 
4. Ha a tápkábel megsérült, ügyeljen a biztonságra, és cseréltesse ki a gyártóval vagy egy szervizközponttal. 
5. Tartsa távol a terméket éles tárgyaktól. Ne használja a terméket, ha sérült a szövethuzata, különben megsérülhet a 
lába. A termék újbóli használata előtt forduljon a gyártóhoz vagy egy szakszervizhez. 
6. Húzza ki a készüléket a konnektorból, ha nem használja, vagy ha tisztítja. 
7. Ne takarja le a használt terméket, különben a motor túlmelegszik és a készülék megsérülhet. 
8. Ha bármilyen kellemetlenséget érez használat közben, azonnal hagyja abba a készülék használatát. 
9. Ha a termék hibás, az újbóli használat előtt lépjen kapcsolatba a gyártóval vagy szakképzett szervizképviselővel. 
10. Csak a gyártó által javasolt pótalkatrészeket használja. 
11. Ne helyezzen be vagy ejtsen semmilyen tárgyat a készülék nyílásaiba.



12. S výrobkem nemanipulujte mokrýma rukama. 
13. Nedotýkejte se ovládacích panelů vodou ani jinými tekutinami. 
14. Než výrobek odpojíte od zdroje napájení, nejdříve jej vypněte. 
15. Výrobek není určen ke stanovování vlastních diagnóz ani k vlastnímu léčení – to je vyhrazeno kvalifikovanému 

poskytovateli lékařských služeb. 
16. Doporučujeme používat výrobek v prostředí s teplotou od 5 °C do 40 °C. Nepoužívejte výrobek ve vlhkém prostředí. 
17. Nepoužívejte výrobek ve venkovním prostředí, ani jej nevystavujte přímému slunečnímu světlu. 
18. Nepřemisťujte výrobek z prostředí s nízkou teplotou do prostředí s vysokou teplotou, protože by mohlo dojít ke 

kondenzaci vody a poškození výrobku. Poté, co výrobek přestanete používat, doporučujeme jej ponechat na místě 
s pokojovou teplotou po dobu 1 hodiny. 

Níže uvedené osoby by se měly poradit s lékařem dřív, než budou výrobek používat, aby se vyhnuly 
zdravotním problémům: 
a) Lidé, kteří podstupují nějakou léčbu a lidé, kteří se necítí dobře. 
b) Lidé, kteří trpí vysokým krevním tlakem, chorobami srdce, mozkovou arteriosklerózou a mozkovou trombózou. 
c) Lidé, kteří mají zhoubný nádor. 
d) Ženy, které jsou těhotné a které mají menstruaci. 
e) Lidé, kteří trpí osteoporózou. 
f) Lidé, kteří mají implantovaný kardiostimulátor nebo jiný lékařský přístroj. 
g) Lidé, kteří trpí nějakou akutní nemocí. 

Otázky a odpovědi 
Pokud přístroj stále nefunguje, přestože jste při pokusu o odstranění závady postupovali dle níže uvedené tabulky, spojte se 
s prodejcem nebo dovozcem, případně se obraťte na odbornou opravnu. 
Poznámka: Masážní přístroj doporučujeme používat 1-2krát denně, pokaždé nejvýše 15 minut. 

Problém Příčina Náprava 

Přístroj nepracuje. 
Přístroj nebyl připojen ke zdroji 
napájení. 

Zapojte přístroj do zásuvky nebo se 
přesvědčte, zda je zapojený správně. 

Nebylo stisknuto tlačítko napájení. Stiskněte tlačítko napájení. 

Výrobek přestal během používání 
pracovat. 

Přístroj nebyl pevně připojen ke zdroji 
napájení. 

Připojte přístroj k napájení pevně. 

Přístroj byl používán nepřetržitě po 
dobu 15 minut. 

Stiskněte znovu tlačítko napájení. 

Výrobek byl používán delší dobu a 
mohlo dojít k zapnutí ochrany proti 
přehřátí. 

Jakmile přístroj zchladne, zkuste jej 
znovu spustit. 

Tlak v masážních uzlech je příliš velký. Uvolněte chodidla a snižte tak jejich 
zátěž. 

Schéma přístroje 

 

1. napájení 
2. část pro masáž lýtek vzduchem 
3. ovládací panel I 
4. odnímatelný kryt nohou 
5. ovládací panel II 
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12. Ne kezelje a terméket nedves kézzel. 
13. Ne érjen a vezérlőpanelekhez vízzel vagy más folyadékkal. 
14. Mielőtt kihúzná a konnektorból, kapcsolja ki a terméket. 
15. A termék nem öndiagnózisra vagy öngyógyításra szolgál,ezt szakképzett egészségügyi szolgáltatónak tartják fenn. 
16. Javasoljuk, hogy a terméket 5° C és 40° C közötti hőmérsékletű környezetben használja. Ne használja a terméket 
nedves környezetben. 
17. Ne használja a terméket a szabadban, és ne tegye ki közvetlen napfénynek. 
18. Ne vigye a terméket alacsony hőmérsékletű környezetből magas hőmérsékletű környezetbe, mert ez vízlecsapódást 
és a termék károsodását okozhatja. A használat végeztével azt javasoljuk, hagyja a terméket szobahőmérsékleten 
kb.1 órán át. 

az egészségügyi problémák elkerülése érdekében a következő személyeknek 
konzultálniuk kell orvosukkal a termék használata előtt:
a) Olyan emberek, akik valamilyen kezelés alatt állnak, és akik rosszul érzik magukat. 
b) Magas vérnyomásban, szívbetegségben, agyi érelmeszesedésben és agyi trombózisban szenvedők. 
c) Rákos betegek. 
d) Terhes és menstruáló nők. 
e) Csontritkulásban szenvedők. 
f) Olyan személyek, akik beültetett szívritmus-szabályozóval vagy más orvosi eszközzel rendelkeznek. 
g) Akut betegségben szenvedők. 

kérdések és válaszok
Ha az egység továbbra sem működik, annak ellenére, hogy követte az alábbi táblázatot, forduljon a kereskedőhöz/im-
portőrhöz, vagy ill. szakszervizhez. 
Megjegyzés: Javasoljuk, hogy a masszázskészüléket naponta 1-2 alkalommal használja, minden alkalommal maximum 
15 percig.

PRObléMA OK MeGOlDÁs

A készülék nem 
működik.

A készülék nem volt csatlakoztatva az
áramforráshoz.

Csatlakoztassa a készüléket, vagy ellenőrizze, hogy 
megfelelően van-e csatlakoztatva.

A bekapcsológombot nem nyomták meg. Nyomja meg a bekapcsoló gombot.

A termék használat 
közben leállt.

A készülék nem volt szilárdan csatlakoztatva a tápe-
gységhez.

Csatlakoztassa szilárdan a készüléket a 
tápegységhez.

A készüléket 15 percig folyamatosan használták. Nyomja meg újra a bekapcsológombot.

A terméket hosszú ideig használták, és előfordulhat, 
hogy a túlmelegedés elleni védelem aktiválódott. Amikor az eszköz lehűl, próbálja meg újraindítani.

A masszázs csomópontjaiban a nyomás túl magas. lazítsa meg a lábát, hogy csökkentse a terhelést.

1. tápegység 
2. vádli légmasszázs része 
3. vezérlőpult I 
4. levehető lábvédő 
5. vezérlőpult II

készülék diagram



Ovládací panel I 

 

Stiskem  masážní přístroj zapněte. Po zapnutí se automaticky zahájí valivá masáž 
chodidel, stlačování boků lýtek, lýtek a chodidel a vibrační masáž chodidel. 
Stiskem  ovládáte 3 stupně masáže stlačeným vzduchem. 

Stiskem  ovládáte vibrační masáž chodidel ve 3 stupních intenzity, případně tuto 
funkci vypnete. 
Stiskem  zapnete nebo vypnete funkci vyhřívání. 

Stiskem  zapnete nebo vypnete režimy pro lýtka 1 / 2. 
Stiskem  zapnete nebo vypnete režimy pro chodidla 1 / 2. 

V režimu lýtek dlouhým stiskem  zastavíte valivou masáž chodidel, zatímco masáž 
stlačeným vzduchem boků lýtek, lýtek a chodidel pokračuje (její intenzitu lze nadále 

ovládat). Dalším stiskem  se přepnete do normálního pracovního režimu. 
V režimu chodidel dlouhým stiskem  zastavíte valivou masáž chodidel, zatímco masáž 
stlačeným vzduchem lýtek a chodidel pokračuje (její intenzitu lze nadále ovládat). Dalším 
stiskem  se přepnete do normálního pracovního režimu. 
V režimu lýtek dlouhým stiskem  zastavíte masáž stlačeným vzduchem, zatímco valivá 
masáž chodidel pokračuje. 
V režimu chodidel dlouhým stiskem  zastavíte masáž stlačeným vzduchem, zatímco 
valivá masáž chodidel pokračuje. 

Ovládací panel II 

 

Stiskem  zapnete nebo vypnete část masáže chodidel. Po zapnutí se automaticky 
zahájí valivá masáž chodidel, masáž stlačeným vzduchem chodidel a vibrační masáž 
chodidel. 
Stiskem  ovládáte 3 stupně masáže stlačeným vzduchem. 

Stiskem  ovládáte vibrační masáž chodidel ve 3 stupních intenzity, případně tuto 
funkci vypnete. 
Stiskem  zapnete nebo vypnete funkci vyhřívání. 
Stiskem  zapnete nebo vypnete režimy pro chodidla 1 / 2. 
V režimu chodidel dlouhým stiskem  zastavíte valivou masáž chodidel, zatímco masáž 
chodidel stlačeným vzduchem pokračuje (její intenzitu lze nadále ovládat). Dalším stiskem 

 se přepnete do normálního pracovního režimu. 
Dlouhým stiskem  zastavíte masáž chodidel stlačeným vzduchem, zatímco valivá 
masáž chodidel pokračuje. Dalším stiskem  znovu zapnete masáž chodidel stlačeným 
vzduchem. 

Návod k používání přístroje 

 
1. Přístroj položte na plochou, čistou podlahu. Dbejte, aby byly kryty nohou dobře a bez poškození správně umístěny. 
2. Připojte pomocí adaptéru výrobek k elektrické síti. Přístroj se přepne do pohotovostního režimu, kdy začne blikat 

kontrolka napájení. Posaďte se do křesla a vložte nohy do krytů (nepoužívejte přístroj ve stoje). 
3. Sbalený může přístroj provádět masáž chodidel. V rozbaleném stavu dokáže masírovat chodidla a lýtka. Podle potřeby 

můžete volit různé režimy masáže. 
4. Ovládací panel I funguje jen v rozloženém stavu, zatímco ovládací panel II se používá jen tehdy, je-li přístroj složený. 
5. Přístroj vypněte před tím, než jej sbalíte nebo rozbalíte. 

Poznámka: Při sbalování přístroj vypněte a ponechte alespoň 1 minutu nečinný, než se vzduch ze vzduchových kapes 
v lýtkové části zcela uvolní. 

6. Je-li stisknuto tlačítko napájení, přístroj se přepne do pohotovostního režimu. Totéž provede při automatickém ukončení 
provozu. 

Nyomja meg a      masszírozó bekapcsolásához. bekapcsolás után automatikusan elindul a 
lábak gördítése, a vádli oldalának, vádlinak és lábfejének kompressziója és a vibrációs talp-
masszázs. 
Nyomja meg a      sűrített levegős masszázs 3 fokozatának szabályozásához. 
Nyomja meg a        vibráló talpmasszázs 3 intenzitási fokozatban történő szabályozásához, 
vagy kapcsolja ki ezt a funkciót. 
Nyomja meg a       fűtési funkció be- vagy kikapcsolásához. 
Nyomja meg a        vádli 1/2 üzemmódok be- vagy kikapcsolásához. 
Nyomja meg a       lábmódok 1/2 be- vagy kikapcsolásához. 
Vádli üzemmódban a hosszan tartó        nyomás leállítja a gördülő talpmasszázst, míg vádli 
és lábfej sűrített levegős masszázsa folytatódik (intenzitása továbbra is szabályozható). Nyom-
ja meg újra       , hogy normál üzemmódba váltson. 
láb üzemmódban a hosszan tartó       megnyomás leállítja a gördülő talpmasszázst, miköz-
ben a vádli és a lábfej sűrített levegős masszázsa folytatódik (intenzitása továbbra is szabály-
ozható). Nyomja meg        újra, hogy normál üzemmódba váltson. Vádli üzemmódban a 
hosszan tartó      megnyomás leállítja a sűrített levegős masszázst, miközben talpmasszázs 
folytatódik. 
láb üzemmódban nyomja meg       és tartsa lenyomva a sűrített levegős masszázs leállításá-
hoz, miközben a gördülő talpmasszázs folytatódik. 
 
Nyomja meg      a talpmasszázs egy részének be- vagy kikapcsolásához. bekapcsolás után 
automatikusan elindul a gördülő talpmasszázs, a sűrített levegős talpmasszázs és a vibrációs 
talpmasszázs. 
Nyomja meg      a sűrített levegős masszázs 3 fokozatának szabályozásához. 
Nyomja meg       a vibráló talpmasszázs 3 intenzitási fokozatban történő szabályozásához, 
vagy kapcsolja ki ezt a funkciót. 
Nyomja meg       a fűtési funkció be- vagy kikapcsolásához. 
Nyomja meg       a lábmódok 1/2 be- vagy kikapcsolásához. 
láb üzemmódban a hosszan tartó      megnyomás leállítja a talpmasszázst, míg a lábmass-
zázs sűrített levegővel folytatódik (intenzitása továbbra is szabályozható). Nyomja meg    
újra, hogy normál üzemmódba váltson. 
A hosszan tartó      nyomás leállítja a sűrített levegős lábmasszázst, míg a gördülő talpmass-
zázs folytatódik. Nyomja meg újra       a sűrített levegős lábmasszázs ismételt bekapcsolásá-
hoz.

vezérlőpult i

vezérlőpult ii

Útmutató a készülék használatához

1. Helyezze a készüléket sima, tiszta padlóra. Győződjön meg arról, hogy a lábvédők megfelelően és sérülésmentesen helyezkednek el. 
2. Csatlakoztassa a hálózathoz az adapter segítségével. A készülék készenléti üzemmódba lép, amikor a tápellátás jelzőfénye villogni 
kezd. Üljön le egy székre, és tegye a lábát a takaróba (állva ne használja a készüléket). 
3. Csomagoltan a készülék talpmasszázst tud végezni. Kicsomagolva masszírozhatja a lábfejet és a vádlit. Igény szerint különböző 
masszázsmódokat választhat. 
4. Az I-es vezérlőpult csak kihajtva működik, míg a II-es vezérlőpult csak összecsukott állapotban. 
5. Csomagolás vagy kicsomagolás előtt kapcsolja ki a készüléket. 
Megjegyzés: Csomagoláskor kapcsolja ki a készüléket, és hagyja üresjáratban legalább 1 percig, amíg teljesen ki nem szabadul a levegő a vádli 
légzsebeiből.
6. A bekapcsológomb megnyomásakor a készülék készenléti módba lép. Ugyanezt teszi, amikor automatikusan kilép művelet.



Oblasti masáže 
Tento výrobek je určený k masáži chodidel a lýtek. 

Záruka a služby zákazníkům 
Potřebujete-li pomoci vyřešit problémy s používáním výrobku, využít další služby apod., spojte se s námi prostřednictvím 
webové stránky https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ 
Záruční lhůta 2 roky od data nákupu. 
NEOX GROUP s. r. o. , V Slavětíně 2632/23,  Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Česká republika 
Vyrobeno v Číně 

 

masszázs területek 
ez a termék láb- és vádlimasszázsra készült. 

garancia és ügyfélszolgálat
Ha segítségre van szüksége a termék használatával kapcsolatos problémák megoldásához, egyéb szolgáltatások igénybevételéhez 
stb., vegye fel velünk a kapcsolatot a https://www.neoxgroup.cz/kontakty/ weboldalon. 
Jótállási idő a vásárlástól számított 2 év. 
NeOX GROUP s. R. O., 
V slavětíně 2632/23, 
Praha 9 - Horní Počernice 193 00, Csehország 
Kínában készült


